Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

bRndAvana IOla-tODi

In the kRti ‘bRndAvana I0la’ — rAga tODi (tALa rUpakaM), Srl tyAgarAja
sings praises of Lord gOvinda.

P bRndAvana IOla gOvind(A)ravinda nayana

A sundar(A)nga 'dhRta rath(A)nga
sujan(A)ri timira patanga (bRndAvana)

C mAm-ava Srl ramaNI maNi madan(A)Srita mitra
2rAma dAsa dAsa tyAgarAja nuta caritra (bRndAvana)

Gist
O Lord gOvinda, fond of bRndAvana! O Lotus Eyed!

O Lord with charming features! O Wielder of discus! O Lord who
destroys enemies of the pious like Sun who dispels darkness!

O Beloved of lakshml - a jewel (among women)! O Friend of those
dependent on You! O Lord whose exploits have been extolled by this tyAgarAja —
a disciple of rAma dAsa (or servant of devotees of Srl rAma)!

Please protect me.
Word-by-word Meaning

P O Lord gOvinda, fond of (IOla) bRndAvana! O Lotus (aravinda)
(gOvindAravinda) Eyed (nayana)!

A O Lord with charming (sundara) features (anga) (sundarAnga)! O
Wielder (dhRta) of discus — wheel - part (anga) of chariot (ratha) (rathAnga)! O
Lord who destroys enemies (ari) of the pious (sujana) (sujanAri) like Sun
(patanga) who dispels darkness (timira)!

O Lord gOvinda, fond of bRndAvana! O Lotus Eyed!



C Please protect (ava) me (mAM) (mAmava), O Beloved (madana) (literally
love or cupid) of lakshml — Srl ramaNI - a jewel (maNi) (among women)!

O Friend (mitra) of those dependent (ASrita) (madanASrita) on You! O
Lord whose exploits (caritra) have been extolled (nuta) by this tyAgarAja — a
disciple (dAsa) of rAma dAsa (or servant of devotees of Srl rAma)!

O Lord gOvinda, fond of bRndAvana! O Lotus Eyed!

Notes —
Variations —

References —

1 — dhRta rathAGa — Though this should generally refer to discus, during
the mahAbhArata war, Srl kRshNa actually wields the wheel of the chariot with
the intention of slaying bhlshma. Please refer to Mahabharata, Book 6 — Bhishma

Parva.

Comments -

2 - rAma dAsa dAsa — This may mean either ‘servant of bhadrAcala rAma

dAsa’ or ‘servant of devotees of Srl rAma’.

Devanagari

9. gRE IS Me(|NfE 7=

A. GRT ga (AT
EHENR AR T (F)

. q(9)a off T A/ior 7R(A)EE =
I T S PR Ad IR ()

English with Special Characters
pa. brndavana 16la govi(nda)ravinda nayana
a. sunda(ram)ga dhrta ra(tham)ga
suja(na)ri timira patanga (br)
ca. ma(ma)va §ri ramani mani mada(na)$rita mitra
rama dasa dasa tyagaraja nuta caritra (br)
Telugu
0. 0)T°DD SO FA(THIBEDD HA0D
®. 0D(0°0)5 §)& S(@°0)(
Q023(T)0 S DS (22))
5. ST(H0)S @) SH0ed H3e8 LSR5 M|
0P TP R Begriores & WS (22))



Tamil
u. Le@pnareer Goren Carellb@mredhs® muier
9. VOHSTMES® &'(FS TGMImE
evos(emifl Sy Lgmis® (LF @)
g. wrwel U et wenfl wgemavils W&r
gID STen STen SWIETTY g shgr L5

Wmbsteuer CorwCer Carelpgn! swaws seamren!

rfleimeusCanGen! o OCWIHgCourCer!
Bedsaflen LamsauCrayd QmligaisEl usaeuGen!
Wmbsreuen CaraGer Carelibst! swas sewrenr!

raenand smiuml, Qes@s weaerrert! ermpCemm pewrum!

Qrrogrer Qgrew_er Hwrsyreen Curpmibd &fssCarGen!
WmbsTeuer ComwCer Carelpsn! swaws saumen!

P - g&ad - Cammenar

Qo grer - (Y BT wrtle) usHrTe QT SrET

Qumograr Qgramer - Qrroaie Caram_iseafer Cgram Ceamera|b Carerared

Kannada
B. RS e Ree(T)3NZ oD
es. DF(0R0)R 3 3(F00)R
202(T9)0 3T B3R ()
2. IR(D)B B¢ Sedede Fed DR()B3 W3
0o TOR TR B 100%s DB 308, (%)
Malayalam
al. enuymBoaIM calorl emoail(mBo)oailn mwm
@R. MYM(©20)W W@ ©(L0do)w
mR(Mo)dl @alo almowv) (6ny)

al. m9(@)d (107 E@eM’ @em] @ac(mMo)Wol® al(@
@22 BOMV BOMV @IONEIR M@ 21BN (61Y)

Assamese

s, R et oI 939

. SRR O F(AR)A
STe(ER ol Ao ()



b, WEDI A A Jfr sw(EnEe fa
I IS 71 SHRTS JO bRa J)

Bengali
S, W et eanfInafm axe
. STAERR)S g J(RAR)s
STo(ANfE fohE s ()
5. (NI F w4 N swmEhe Na
AN W WIS SRS 9o 6fda )
Gujarati
Y. ofceldel cdld d0((cel)R(Cee oluat
V. RYee(RL)A Y (AL
AV()R [APR udat (o))
. HI(H)a sl =1l 1L He(st)Buc (ot
RAH 61 &l UPRLY ot ARA (of)
Oriya
¢ QRIGR 6Rlm 66IEANAER AaQ
g gacahe Yo acehel
d@(@ha Gfa 96°6l (§)
Q- QIYHG @1 sl QI8 Aa(ahEo Ao
QY Q19 QI GYIPaIG 96 6aQ @

Punjabi
. Tgaees 8% Jfe(se)Ifest 59
. A&e(I)ar g3 (g
ARy fafh uda (ﬂso
9. H(H)=T H IHST Hie He(m)E3 fHg

I™H TH TH 399 &3 993 (f§)
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